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PV-SIGMA Compact DN15 Low

~

PV Compact DN15, 5-30 kPa SIGMA Compact DN15 Low
s Flow Ap across the Flow Kv (m¥/h) min. Ap kPa
valve kPa s Vn 06 14 21 26
0167 600 43 0250 900 130
/ / ! / 0222 800 /
0139 500 30
Q no/n -/ / I 1/ 0.194 700 18
0.111 400 1 S 1 i Y 0.167 600
“ oy 7 N m 0139 500
0083 300 1 1 i i P f— —_— 109
0an 400
0056 200 [
/ | / | / | 0833 300
0028 100 ! I [ 01 0056 200 102
side flow range 0028 0 /
o 0 P — p——— T o —— — 100
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 0 0
05 1 15 2 25 3 35 4
\ Setting [Number of turns] Pre-set /
PV-SIGMA Compact DN15 High
PV Compact DN15, 20-60 kPa SIGMA Compact DN15 High
s 1O Ap across the
valve kPa Vs Flow Vh Kv (m?/h) min. Ap kPa
0278 1000 / / / 19 0333 1200 06 14 21 26
0250 900 1 1 96 17.0
0222 ! I 76 0.278 1000
0.194 .-,_._._.5’7_.--_-_;____ 58 L I
0222 800
0167 7 7 43
0.139 / 0 01667 600 -
0111 400 } 19 144
0083 300 / / / 1 / / 1 0111 400
0,056 200 ! ! 05
! - f— —_ —_— — 140
0028 0056 200
0 “ -] - [ N — 140
0 0
05 1 15 2 25 3 35 4
Setting [Number of turns]
\ Pre-set /
PV-SIGMA Compact DN20 Low
PV Compact DN20, 5-30 kPa SIGMA Compact DN20 Low
N ’
v Flow " apacrossthe ) Flow " Kv (m*/h) min. Ap kPa
valve kPa : 14 30 38 40
0278 1000 / / / 45 0444 600 150
0250 900 37 0389 1400
/ / / / —
0222 800 29
Qnom t 0333 1200
0.194 700---—: ._._.%._ E ) i i o o ._._._'.._._'--': -22
g $ £ & £  §
0.167 600 ) N, 7 7 7 16 0.278 1000 T e
0139 500 / / / T / T = 0222 800
0111 400 i 07
/ / / / 1 0167 600
0083 300 04
0056 200 / / / / 02 0111 400 -—_ —_— —_ —_— 90
0028 100 / / / 00 0056 200
o o 0 deiio dige _— J— — J— — 9.0
o 1 2 3 4 5 6 7 & 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 4 0
" 05 1 15 2 25 3 35 4
Setting [Number of turns]
Pre-set
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PV-SIGMA Compact DN20 High
PV Compact DN20, 20-60 kPa SIGMA Compact DN20 High
ye Flow Ap across the Flow Kv (m*/h) min. Ap kPa
valve kPa /s Ih
0056 2000 181 0556 2000 14 30 38
250
0500 1800 147 0,500 1800
0444 1600 e 0444 1600 192
Qnom X
0.389 1400 9 0,389 1400
0333 1200 & & Y, & &/ 65
&/ S/ ,F' By, S 0333 1200 "
0278 1000 45
0,278 1000
0222 800 29
0222 800
0.167 600 16 /
o167 0 A — — — — 160
0111 400 0.7
[ARR] 400
0056 200 02
Outside flow range 0,056 200
0 0 160
o 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 1 17 18 19 20 o o
o 05 1 15 2 25 3 35
Setting [Number of turns]
\ Pre-set /
PV-SIGMA Compact DN25 Low
PV Compact DN25, 5-30 kPa SIGMA Compact DN25 High
Flow Kv (m*/h) min. Ap kPa
Flow Apacross the /s I/h
I/s I/h valve kPa 0694 2500 1.5 3.1 4.1
0556 2000 250 332
0.556 2000
219
0417 1500 - Qnom / 14.1
CCTT AT T T T T T W AT T AT
;’5 é& / I :'r 'em- 'ct- i ;a/l 0417 1500
o 1000 63 /L RN e 152
0278 1000
0.139 500 04139 500 — — — — 141
. — [——— — — S— 140
. o Outside flow range o .
0 05 1 15 2 25 3 35
Setting [Number of turns] Pre-set
PV-SIGMA Compact DN25 High
PV Compact DN25L, 20-80 kPa SIGMA Compact DN25 High
s Flow v Kv (m3/h) min. Ap kPa
vs O i ap across the 0694 2500 15 =8 41
valve kPa 332
n 4000 / / / / = = 211 /
0.972 3500 / / / T / 162 0.556 2000
1 219
0.833 3000 -l19
0417 1500
0.694 2500
— — 152
0.556 2000
0.278 1000
0417 1500 /
0.278 1000 0139 500 — S— — — 141
0.139
p— pr—— = — pr— 140
0 0 o
o 05 1 15 2 25 3 35
Setting [Number of turns] Pre-set
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PV-SIGMA Compact DN32
PV Compact DN32, 20-80 kPa SIGMA Compact DN32
s Flow Ap across the Flow Kv (m?/h) min. Ap kPa
valve kPa Vs " 24 59 87 109
1389 5000 — 245 1389 5000 210
1.250 4500 / / / / / / 199 1.250 4500
1n 4000 157 1an 4000
Qnom / s 186
0972 300 mmmm e m e e e e L e e e o 120 0972 3500
£ k7 & § £ §
0833 3000 7 7 7 7 >, 88 0833 3000
0694 2500 / / o1 0694 2500 167
0556 2000 / / / / 39 0556 2000
0417 1500 22 0417 1500
0278
0278 1000 e— e — —— —_— 154
0139
= 0139 500
. Outside flow range 150
0 0
0 05 1 15 2 25 3 35 4
Setting [Number of turns]
\ Pre-set j
PV-SIGMA Compact DN40
PV Compact DN40, 20-80 kPa SIGMA Compact DN40
Flow Ap across the vs  Flow Kv (m?/h) min. Ap kPa
s I/h valve kPa ;m 8000 5.1 105 149 180
2222 8000 256 170
/ / / / / 74 / 1944 7000
1944 7000 196
/ / / / / / / -
1667 6000 {Q / / / / / 2= 1.667 6000
R Ty EE ey e S Y e e e e e ey O ~ 16
£ £ £ £ £ & £ .
1389 5000 -0 S $ &/ 2 §f— |00 1389 5000
11 4000 / // / / / / / 64 T 4000
0833 3000 4 —— . — 101
I 0.833 3000
0556 2000 |
0556 2000
0278 1000 100
i | 0278 1000
o 0 L Outside flow range | W [ = [ — | —= | — = 100
o 1 2 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20
0 0
Setting [Number of turns] 0 05 1 15 2 25 3 35 4
\ Pre-set j
PV-SIGMA Compact DN50
PV Compact DN50, 20-80 kPa SIGMA Compact DN50
Flow Bp across the y Flow Vh Kv (m*/h) min. Ap kPa
s Vh valve kPa 3056 11000 6. 126 167 203
305 110 ! 46.1 2778 10000 %0
Q ﬁ%m
2778 10000 / / 38 2500 9000
2500 9000 309
2222 8000
2222 8000
1944 7000 1.944 7000 = — 166
1667 6000 1667 6000
1389 5000 1389 5000
1011 4000 . 1000 i — — — 11
0833 3000
0833 3000
0556 2000
0278 1000 0556 2000 —_— = —_—— 100
. o Outside flow range 0278 000 10
0 0
Setting [Number of turns] o 0.5 1 15 2 25 3 35 4
Pre-set
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(en) Safety Instructions:
The manufacturer is not liable for any damage resulting from use
other than in the designated application.
Such risk lies entirely with the user. Observance of the mounting
instructions is considered as part of the product designated use.

Sicherheitsanleitung:
Der Hersteller GUbernimmt keine Haftung fiir Schaden, die aus
nicht verwendungszweck-bezogener Handhabung resultieren.
Diese Risiken liegen ausschliesslich bei dem Anwender. Die
Beriicksichtigung dieser Montageanleitung ist als Teil des
Verwendungszweckes des Produkts anzusehen.

Sikkerhedsinstruktion:
Fabrikanten forholder sig ikke ansvarlig for nogen form for
skade forvoldt ved anden brug end den angivede applikation.
Sadanne risici forbeholdes udelukkende brugeren. Det er vigtigt at
overholde montagevejledningen for at sikre korrekt anvendelse af
produktet.

(Es) Instrucciones de seguridad:
El fabricante no se responsabiliza de ninguin dafio resultante del
uso del producto que no sea en la aplicacion aqui designada.
Tal riesgo recae completamente en el usuario. El cumplimiento
de estas instrucciones de montaje, se considera parte del uso
designado del producto.

Sécurité de montage:
Le producteur décline toute responsabilité pour tout dommage
résultant de I'emploi étranger au domaine spécifié. La
responsabilité du fait de I'installation et du maniement passe au
propriétaire ou a I'exploitant au moment de la réception
de la marchandise. L'observation des instructions de montage est
a considérer comme une partie de I'utilisation appropriée de nos
produits.

Instrukcja bezpieczenstwa:
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody

wynikajace z zastosowania innego niz zgodnego z przeznaczeniem.

Takie ryzyko spoczywa wytacznie na uzytkowniku. Przestrzeganie
instrukcji montazu jest nieodzowne dla spetnienia wymogu
uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem produktu.

(k) Bezpeénostné pokyny :
Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené inym ako urcenym
pouzitim.
Za riziko akychkolvek $kod spdsobenych inym ako vyrobcom
urc¢enym pouzitim zodpovedd vyhradne pouzivatel.
Dodrzanie pokynov pre montaz je povazované za sucast ur¢eného
pouzitia.
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(cs) Bezpeénostni upozornéni:
Vyrobce neodpovida za zZadné skody na zatizeni, zdravi ¢i majetku
zplsobené jinym nez uréenym pouzitim vyrobku.
Toto riziko nese vyhradné uzivatel. Dodrzeni montazniho navodu je
povazovéano za nedilnou soucast uréeného pouziti vyrobku.

@ B2 EMIRE:
FEIEis M TS AR - SlEEARIE =T
BILEERRPRIAN ST RIEE AR —B9

(L) 08nyisc acpaleiag:
O kataokevaoTtng Sev euBUVETAL yia TUXOV {NUIEC TTOU oPEilovTal
o€ Xprion ektd¢ TG KaBoplopévng EQapUoync.
O kivoéuvog autédcg Bapaivel amOKAEIOTIKA TO XproTn. H tipnon twv
odnylwv gykatdotaong amoteAei mpolmoBeon tng kaboplopévng
XPNoNg TOU TTPOIOVTOG.

(\D Veiligheidsinstructies:
De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als
gevolg van gebruik anders dan de aangewezen toepassing.
Bij dergelijk gebruik ligt het risico volledig bij de gebruiker.
Naleving van de montage-instructies wordt beschouwd als
onderdeel van het gebruik van het product.

WHCTpyKuMM No TexHuKe 6e3onacHocTu:
Mpoun3BoanTeNnb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a Nl06oiA yilepo,
NPUUYUHEHHDIN B pe3ynbTaTe HeLleneBoro 1Crnosib3oBaHus
npoaykKTa.
B cniyuae HelleneBoro 1CMnosnb30BaHWsA NPOAyKTa BCO
OTBETCTBEHHOCTb 3a JIto6oi yLlepb HeceT nokynatenb. CobnoaeHve
VHCTPYKLMI MO MOHTaXy ABNIAETCA HEOTbEMSIEMOIA YacCTbio
LleNieBOro UCMosnb30BaHMA NMPOAyKTa.

Ol Cilada:
e AT aladinl e w6 i gl e Adssee gt daiiadll A4S a0

2aaall Jlaxivyl)

5 S il el sle ) je g aaiisal) g Ll (e yladl) 138

sl el aladiul (e s ja e

Giivenlik talimatlar:
Uretici, belirtilen uygulama disindaki kullanimlardan kaynaklanan
herhangi bir hasarlardan sorumlu degildir.
Bu risk tamamen kullaniciya aittir. Montaj talimatlarinin dikkate
alinmasi, Griinlin belirlenen kullaniminin bir parcasi olarak kabul
edilir.

(HD GRS o ARAS:
ARATAT A TG & STATdT IUANT ¥ § aret BT Hff JhaE &
@M, ARAT AR et 81
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